EUROPOS KONVENCIJOS PRIEŠ KANKINIMĄ IR KITOKĮ ŽIAURŲ, NEŽMONIŠKĄ 

AR ŽEMINANTĮ ELGESĮ IR BAUDIMĄ PIRMASIS PROTOKOLAS

Strasbūras, 1993 metų lapkričio 4 diena

Valstybės, Europos Tarybos narės, šio Europos Konvencijos prieš kankinimą ir kitokį žiaurų, nežmonišką ar žeminantį elgesį ir baudimą, pasirašytos Strasbūre 1987 metų lapkričio 26 dieną (toliau vadinama Konvencija), Protokolo signatarės,

atsižvelgdamos, kad valstybės, nesančios Europos Tarybos narėmis, galėtų prisijungti prie Konvencijos, Ministrų Komiteto kvietimu,

s u s i t a r ė:

1 straipsnis

Konvencijos 5 straipsnio 1 punktas papildomas šiuo papunkčiu:

“Valstybių, nesančių Europos Tarybos narėmis, Komiteto nariai renkami Konsultacinės Asamblėjos siūlymu iš tos valstybės parlamento trijų teikiamų asmenų sąrašo, iš kurių mažiausiai du turi būti jos piliečiai. Ministrų komitetas renka narius po konsultacijų su suinteresuota šalimi.”

2 straipsnis

Konvencijos 12 straipsnis:

“Komitetas, laikydamasis 11 straipsnio slaptumo taisyklių, kiekvienais metais turi pateikti Ministrų komitetui apie savo veiklą bendrą ataskaitą, kuri turi būti perduota Konsultacinei asamblėjai ir valstybėms Konvencijos dalyvėms, nesančioms Europos Tarybos narėmis, ir viešai paskelbta.”

3 straipsnis

Konvencijos 18 straipsnis laikomas šio straipsnio 1 punktu ir papildomas šiuo antruoju punktu:

“2. Europos Tarybos Ministrų komitetas gali pakviesti valstybes, nesančias Europos Tarybos narėmis, prisijungti prie Konvencijos.”

4 straipsnis

Išbraukti Konvencijos 19 straipsnio 2 punkte žodį “narėms” ir žodžius “ar patvirtinimo” pakeisti “patvirtinimo ar priėmimo”.

5 straipsnis

Pakeisti Konvencijos 20 straipsnio 1 punkte žodžius “ar patvirtinimo” žodžiais “patvirtinimo ar priėmimo”.

6 straipsnis

1. Konvencijos 23 straipsnio pirmasis sakinys keičiamas taip:

“Europos Tarybos Generalinis sekretorius turi pranešti valstybėms, Europos Tarybos narėms, ir valstybėms, nesančioms Europos Tarybos narėmis, apie:”.

2. Pakeisti Konvencijos 23(b) straipsnyje žodžius “ar patvirtinimo” žodžiais “patvirtinimo ar priėmimo”.

7 straipsnis

1. Šis Protokolas atviras valstybių, Europos Tarybos narių - Konvencijos signatarių, pasirašymui, kurios savo sutikimą būti saistomos įsipareigojimais gali išreikšti:

a) pasirašymu, nedarant išlygos dėl ratifikavimo, priėmimo ar patvirtinimo; arba

b) pasirašymu, reikalaujant ratifikavimo, priėmimo ar patvirtinimo, kai po pasirašymo seka ratifikavimas, priėmimas ar patvirtinimas.

2. Ratifikaciniai raštai, priėmimo ar patvirtinimo dokumentai deponuojami Europos Tarybos Generaliniam sekretoriui.

8 straipsnis

Šis protokolas įsigalioja pirmąją mėnesio dieną po trijų mėnesių nuo tos dienos, kai visos Konvencijos dalyvės pareikš sutinkančios būti saistomos šiuo Protokolu pagal 7 straipsnio nuostatas.

9 straipsnis

Europos Tarybos Generalinis sekretorius turi pranešti valstybėms, Europos Tarybos narėms, apie:

a) kiekvieną pasirašymą;

b) kiekvieną ratifikacinio rašto, priėmimo ar pritarimo ar patvirtinimo dokumento deponavimą;

c) kiekvieną šios Konvencijos įsigaliojimo pagal 8 straipsnį datą;

d) kiekvieną kitą aktą, pareiškimą ar pranešimą, susijusius su šiuo Protokolu.

Tai patvirtindami, žemiau pasirašiusieji, būdami atitinkamai įgalioti, pasirašė šį Protokolą.

Sudaryta 1993 metų lapkričio 4 dieną Strasbūre anglų ir prancūzų kalbomis, abu tekstai yra vienodai autentiški ir sudaro vieną egzempliorių, kuris turi būti saugomas Europos Tarybos archyvuose. Generalinis sekretorius turi pasiųsti kiekvienai valstybei, Europos Tarybos narei, patvirtintus nuorašus.

_____________

